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EN: FUNCTION OVERVIEW
DK: FUNKTIONSOVERSIGT 
NO: FUNKSJONSOVERSIKT
SE: ÖVERSIKT 
FI: TOIMINNOT

EN: ON/OFF Button 
DK: Tænd/sluk-knap 
NO: PÅ/AV knapp 
SE: PÅ/AV knapp 
FI: ON/OFF painike

EN: Volume Button 
DK: Volumenknap 
NO: Volumknapp 
SE: Volymknapp 
FI: Äänenvoimakkuus

EN: Back key 
DK: Bagknap 
NO: Bakside-tast 
SE: Bakåt knapp 
FI: Takapainike

EN: POP bubbles 
DK: POP-Bobler 
NO: POP bobler 
SE: POP bubblor 
FI: POP kupla 

EN: Mode selection 
button (4 modes)

DK: Knap til valg af spil 
(4 spil)

NO: Modusknapp  
(4 moduser)

SE: Lägesväljar  
knappar (4 lägen)

FI: Pelitilan valinta  
(4 tilaa)

EN: Please note: Automatic shutdown will occur after 1 minute of no activity. 
DK: Bemærk: Konsollen vil automatisk slukke efter 1 minuts inaktivitet. 
NO: Merk: Vil skru seg av automatisk etter 1 minutt med ingen aktivitet. 
SE: Obs: Enheten stängs automatiskt av efter 1 minuts inaktivitet. 
FI: Huom: 1 minuutin jälkeen peli sammuu automaattisesti, jos sitä ei käytetä. 

500020
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MODE OPERATION
Please note: To initiate each mode you will need 
to press the allocated pop bubble light followed 
by the ‘back key’.

EN: 500020

LEVEL GAME MODE

MEMORISE GAME MODE

To enter this mode press the ‘Mode selection 
button’ until the first POP bubble lights up and 
you hear the voice prompt. Press the POP bub-
ble shown in this image followed by the ‘Back 
key’ to initiate the game play. Firstly, 3 random 
bubbles will light up, pop them as fast as you 
can before the time limit is reached. Reset to 
the next stage by pressing the ‘Back key’. Keep 
popping through the stages until you reach level 2 and so on.  
Can you beat all 80 levels?  
Tip: Hold the ‘Mode Selection button’ for 2 seconds to change the difficulty 
level.

To enter this mode press the ‘Mode selection 
button’ until the second POP bubble lights up 
and you hear the voice prompt. Press the POP 
bubble shown in this image followed by the 
‘Back key’ to initiate the game play. Level 1 will 
start with a 2 POP bubbles. Observe the order of 
the flashing lights then follow by popping the 
corresponding bubbles. Keep popping through 
the stages until you reach level 2. Can you beat all 9 levels? 
Tip: Hold the ‘Mode Selection button’ for 2 seconds to change the level. Press 
the Red light followed the ‘Back Key’ to start.
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SCORE GAME MODE

MULTIPLAYER GAME MODE

To enter this mode press the ‘Mode selection 
button’ until the third POP bubble lights up 
and you hear the voice prompt. Press the POP 
bubble shown in this image followed by the 
‘Back key’ to initiate the game play. Tap all the 
Red lights on the Pop bubbles as fast as you 
can then press the back key to move to the 
next round. If you pop a bubble that does not have a red light you will lose 
and will need to start again. Good luck! Tip: Hold the ‘Mode Selection button’ 
for 2 seconds to hear the current highest score recorded. Please note, if the 
batteries are removed the highest score will be deleted.

To enter this mode press the ‘Mode selection 
button’ until the fourth POP bubble lights up 
and you hear the voice prompt. Press the POP 
bubble shown in this image followed by the 
‘Back key’ to initiate the game play. Tap all the 
Red lights on the Pop bubbles as fast as you can 
then pass to the next player. The lights will form 
arrows (  ) to indicate it’s the next players turn. Pop the bubbles and pass 
between each other (you can play between as many people as will wish). As 
the level goes up there will be more lights and less time to pop them. Good 
Luck!

ON/OFF BUTTON
To start up, single-click ON/Off button. To shut down, single-click ON/OFF button 
again.

VOLUME CONTROL
Maximum volume is the startup volume, (there are four volume levels in total). 
Click the volume button again to switch to a lower level.

 WARNING: Not suitable for children under 3 years due to small parts.  
 Choking hazard! Colors & specifications may vary from the product   
 shown on this packaging. Read all manuals, instructions for use and   
 safety instruction thoroughly and carefully before you connect/  
use this product. This toy produces flashes that may trigger epilepsy in sensitized 
individuals.
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SPIL VERSIONER
BEMÆRK: FOR AT STARTE ET SPIL, SKAL DU 
TRYKKE PÅ DEN KNAP, DER LYSER, OG DEREFTER 
TRYKKE PÅ ’BAGKNAPPEN’.

DK: 500020

NIVEAU SPIL

HUSKE SPIL

For at vælge dette spil, skal du trykke på ’Knap-
pen til valg af spil’, indtil den første POP-boble 
lyser, og du hører stemmemeddelelsen. Tryk på 
POP-boblen vist i dette billede, og tryk efter-
følgende på ’Bagknappen’ for at starte spillet. 
Først vil 3 vilkårlige bobler lyse, og dem skal du 
poppe så hurtigt du kan, før tiden udløber. Nul-
stil til næste trin ved at trykke på ’Bagknappen’. 
Fortsæt med at poppe dig gennem trinene, indtil du når niveau 2.
Kan du klare alle 80 niveauer? 
Tip: Hold ’Knappen til valg af spil’ nede i 2 sekunder for at ændre 
sværhedsniveau.

For at vælge dette spil, skal du trykke på 
’Knappen til valg af spil’, indtil POP-boble nr. 2 
lyser, og du hører stemmemeddelelsen. Tryk på 
POP-boblen vist i dette billede, og tryk efter-
følgende på ’Bagknappen’ for at starte spillet. 
Niveau 1 starter med 2 POP-bobler. Bid mærke 
i rækkefølgen, lysene tændes i, og tryk derefter 
på de samme bobler. Fortsæt med at poppe dig 
gennem trinene, indtil du når niveau 2.
Kan du klare alle 9 niveauer?
Tip: Hold ’Knappen til valg af tilstand’ nede i 2 sekunder for at skifte niveau. 
Tryk på det røde lys og derefter på ’Bagknappen’ for at starte.
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TOPSCORER SPIL

MULTIPLAYER SPIL

For at vælge dette spil, skal du trykke på ’Knappen 
til valg af spil’, indtil POP-boble nr. 3 lyser, og du 
hører stemmemeddelelsen. Tryk på POP-boblen 
vist i dette billede, og tryk efterfølgende på 
’Bagknappen’ for at starte spillet. Tryk på alle POP-
boblerne med rødt lys så hurtigt du kan, og tryk 
derefter på bagknappen for at komme til næste runde. Hvis du popper en 
boble, som ikke lyser rødt, taber du og må starte forfra. Held og lykke!
Tip: Hold ’Knappen til valg af spil’ nede i 2 sekunder for at høre den højeste 
score, der er registreret for nuværende. Vær opmærksom på, at den højeste 
score vil blive slettet, når batterierne fjernes.

For at få vælge dette spil, skal du trykke på 
’Knappen til valg af spil’, indtil POP-boble nr. 4 lyser, 
og du hører stemmemeddelelsen. Tryk på POP-
boblen vist i dette billede, og tryk efterfølgende 
på ’Bagknappen’ for at starte spillet. Tryk på alle 
POP-bobler med rødt lys så hurtigt du kan, og giv 
den så videre til næste spiller. Lysene vil danne pile (  ) for at indikere, at det 
er næste spillers tur. Pop boblerne, og lad spillet gå på omgang (I kan være så 
mange spillere, I har lyst til). Efterhånden som niveauet bliver højere, vil der 
være flere bobler, der lyser, og mindre tid til at poppe dem. Held og lykke!

TÆND/SLUK-KNAP
Tænd for konsollen ved at klikke en enkelt gang på tænd/sluk-knappen.  
Sluk for konsollen ved igen at klikke en enkelt gang på tænd/sluk-knappen.

VOLUMENKONTROL
Maksimal volumen er opstartsvolumen (der er i alt fire volumentrin).  
Klik på volumenknappen igen for at ændre til et lavere trin.

 ADVARSEL! Ikke egnet for børn under 3 år pga. små dele. Kvælnings-  
 fare! Varens farver og indhold kan afvige fra billederne vist på   
 emballagen. Læs alle manualer, brugsanvisningerne og sikkerhedsin-  
 struktionerne omhyggeligt før du tilslutter/bruger dette produkt. 
Dette legetøj afgiver blinklys, der kan fremprovokere epilepsianfald hos udsatte 
personer. Gem denne information.
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SPILLMODUS
VENNLIGST MERK: FOR Å STARTE HVER MODUS 
MÅ DU TRYKKE PÅ DEN TILDELTE POP-BOBLELYSET 
ETTERFØLGT AV “BAKSIDE-tasten”.

NO: 500020

NIVÅ MODUS

HUKOMMELSE MODUS

For å gå inn i denne modusen, trykk på ‘Modus 
knappen’ til den første POP-boblen lyser og du 
hører talemeldingen. Trykk på POP-boblen vist 
i dette bildet etterfulgt av “Bakside-tasten” for 
å starte spillet. Først vil 3 tilfeldige bobler lyse 
opp, press dem så fort du kan før tidsgrensen er 
nådd. Tilbakestill til neste trinn ved å trykke på 
Bakside-tasten’. Fortsett å gå gjennom stadiene 
til du når nivå 2 og så videre. Kan du slå alle de 80 nivåene? 

Tips: Hold inne ‘Modus knappen’ i 2 sekunder for å endre  
vanskelighetsgraden.

For å gå inn i denne modusen, trykk på ‘Modus 
knappen’ til den andre POP-boblen lyser og du 
hører talemeldingen. Trykk på POP-boblen vist 
i dette bildet etterfulgt av “Bakside-tasten” for å 
starte spillet. Nivå 1 starter med 2 POP-bobler. 
Observer rekkefølgen på de blinkende lysene 
og husk posisjonen på dem, og press så de 
tilsvarende boblene. Fortsett å gå gjennom 
stadiene til du når nivå 2. Kan du slå alle de 9 nivåene? 

Tips: Hold inne ‘Modus knappen’ i 2 sekunder for å endre nivået.  
Trykk på det røde lyset etterfulgt av Bakside-tasten’ for å starte.
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SCORE MODUS

FLERSPILLER MODUS

For å gå inn i denne modusen, trykk på ‘Modus 
knappen’ til den tredje POP-boblen lyser og du 
hører talemeldingen. Trykk på POP-boblen vist 
i dette bildet etterfulgt av “Bakside-tasten” for 
å starte spillet. Trykk på alle de røde lysene på 
pop-boblene så raskt du kan, og trykk deretter 
på bakside-tasten for å gå til neste runde. Hvis du slår en boble som ikke 
har et rødt lys, vil du tape og må starte på nytt. Lykke til! Tips: Hold inne 
‘Modus knappen’ i 2 sekunder for å høre gjeldende høyeste poengsum som 
er registrert. Vær oppmerksom på at hvis batteriene fjernes, vil den høyeste 
poengsummen bli slettet.

For å gå inn i denne modusen, trykk på ‘Modus 
knappen’ til den fjerde POP-boblen lyser og du 
hører talemeldingen. Trykk på POP-boblen vist 
i dette bildet etterfulgt av “Bakside-tasten” for å 
starte spillet. Trykk på alle de røde lysene på pop-
boblene så fort du kan, så send den videre til neste 
spiller. Lysene vil danne piler (  ) for å indikere den neste spilleren sin tur. 
Press boblene og send den videre (du kan spille mellom så mange personer 
du vil). Etter hvert som nivået går opp vil det være flere lys og mindre tid til å 
presse dem. Lykke til!

PÅ/AV-KNAPP
For å starte opp, enkeltklikk PÅ/AV knappen. For å slå av, trykk en gang på PÅ/AV 
knappen igjen.

VOLUMKONTROLL
Maksimalt volum er oppstartsvolumet (det er fire volumnivåer totalt). Klikk på 
volumknappen igjen for å bytte til et lavere nivå.

 ADVARSEL! Uegnet for barn under 3 år på grunn av små deler.   
 Kvelningsfare! Fargene og innholdet på produktet kan avvike fra   
 bildene på emballasjen. Les alle manualer, bruksanvisninger og  
 sikkerhetsinstrukser grundig før du kobler til eller tar produktet i bruk. 
Denne leken blinker på en måte som kan utløse epilepsi hos lysfølsomme menne-
sker. Ta vare på denne informasjonen.
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SPELLÄGEN
OBS: FÖR ATT STARTA VARJE LÄGE MÅSTE DU 
TRYCKA PÅ RÄTT POP-BUBBEL LAMPA FÖLJT AV 
”BAKÅTKNAPPEN”.

SE: 500020

NIVÅ SPELLÄGE

MEMORY SPELLÄGE

För att starta spelläget ska du trycka på 
’Lägesväljarknappen’ tills den första POP-bub-
bellampan lyser och du hör en röst. Tryck på 
POP-bubblan som visas på bilden följt av ’Bakåt-
knappen’ för att starta spelläget. Först kommer 3 
slumpmässiga lampor att börja lysa. Poppa dem 
så fort du kan innan tiden tar slut. Återställ till 
nästa del genom att trycka på ’Bakåtknappen’. 
Fortsätt att poppa bubblor genom de olika delarna tills du når spelnivå 2 och 
fortsätter därefter. Kan du slå alla 80 nivåer? 

Tips: Håll ner ’Lägesväljarknappen’ i 2 sekunder för att byta svårighetsnivå.

Starta det här spelläget genom att trycka på 
‘Lägesväljarknappen’ tills den andra POP-bub-
bellampan lyser och du hör en röst. Tryck 
på POP-bubblan som visas på bilden följt av 
’Bakåtknappen’ för att starta spelläget. Nivå 
1 startar med 2 POP-bubblor. Studera i vilken 
följd som lamporna blinkar och poppa sedan 
bubblorna i samma följd. Fortsätt att poppa 
bubblor genom delarna i spelet tills du når spelnivå 2 och fortsätter därefter. 
Kan du slå alla 9 nivåer? 

Tips: Håll ner ’Lägesväljarknappen’ i 2 sekunder för att byta svårighetsnivå. 
Tryck på den Röda lampan följt av ’Bakåtknappen’ för att starta spelet.
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POÄNG SPELLÄGE

MULTIPLAYER SPELLÄGE

För att starta det här spelläget ska du trycka på 
’Lägesväljarknappen’ tills den tredje POP-bubblan 
lyser och du hör en röst. Tryck på POP-bubblan 
som visas på bilden följt av ’Bakåtknappen’ för 
att starta spelet. Tryck på alla Röda lampor på 
Pop-bubblorna så fort du kan och tryck sedan på 
’Bakåtknappen’ för att gå vidare till nästa del. Om du poppar en bubbla som 
inte har en röd lampa har du förlorat och måste börja om igen. Lycka till!
Tips: Håll ner ’Lägesväljarknappen’ i 2 sekunder för att höra den aktuella 
högsta poängnoteringen. OBS: Om du tar ut batterierna från spelet kommer 
poängen att raderas.

Starta spelläget genom att trycka på ’Lägesväljark-
nappen’ tills den fjärde POP-bubblan lyser och du 
hör en röst. Tryck på POP-bubblan som visas på 
bilden följt av ’Bakåtknappen’ för att starta spelet. 
Tryck på alla Röda lamporna på Pop-bubblorna så 
fort du kan och lämna över till nästa spelare. Lamp-
orna kommer att vara formade som pilar (  ), för att visa att det är nästa 
spelares tur att spela. Poppa bubblorna och lämna vidare till varandra (du kan 
spela med hur många olika spelare som du vill). När nivåerna ökar kommer 
det att vara flera lampor och kortare tid att poppa dem. Lycka till!

PÅ/AV KNAPP
Starta genom att trycka en gång på PÅ/AV-knappen. För att stänga av ska du trycka 
en gång till på PÅ/AV-knappen.

VOLYMKONTROLL
Spelet startar med volymen på högsta läget (det finns totalt 4 volymnivåer). Klicka 
på volymknappen igen för att växla till en lägre volymnivå.

 VARNING! Ej lämplig för barn under 3 år pga. små delar. Kvävningsrisk!  
 Produktens färg och innehåll kan avvika från de beskrivna. Läs alla   
 handböcker, bruksanvisningar och säkerhetsanvisningar grundligt och 
noga innan du ansluter/använder denne produkt. Leksaken producerar blixtar som 
kan utlösa epileptiska anfall hos känsliga individer. Spara denna information.
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PELITILAN VALINTA
HUOM: JOKAISESSA PELITILASSA ALOITETAAN 
PAINAMALLA KUPLAA, JOSSA ON VALO JA SEN 
JÄLKEEN TAKAPAINIKETTA.

FI: 500020

TASOPELI

MUISTIPELI

Siirry tähän pelitilaan painamalla ”Pelitilan 
valinta painiketta” kunnes ensimmäiseen POP 
kuplaan syttyy valo ja kuulet äänikehotteen. 
Aloita peli painamalla tässä kuvassa näkyvää 
POP kuplaa ja sen jälkeen takapainiketta. Aluksi 
3 satunnaista kuplaa syttyy, paina niitä niin 
nopeasti kuin pystyt ennen aikarajan päätty-
mistä. Jatka seuraavaan vaiheeseen painamalla 
takapainiketta. Jatka siirtymistä vaiheittain, kunnes saavutat tason 2 ja niin 
edelleen. Pystytkö pelaamaan kaikki 80 tasoa? 

Vinkki: Voit muuttaa vaikeustasoa painamalla pelinvalinta painiketta 2 
sekunnin ajan.

Siirry tähän pelitilaan painamalla ”Pelitilan 
valinta painiketta” kunnes toiseen POP kuplaan 
syttyy valo ja kuulet äänikehotteen. Aloita peli 
painamalla tässä kuvassa näkyvää POP kuplaa ja 
sen jälkeen takapainiketta. Taso 1 alkaa kahdella 
POP kuplalla. Paina kuplia siinä järjestyksessä, 
kun näet niiden vilkkuvan. Pelaa vaiheet läpi, 
kunnes saavutat tason 2. 

Pystytkö pelaamaan kaikki 9 tasoa? 

Vinkki: Voit vaihtaa tasoa painamalla pelinvalinta painiketta 2 sekunnin ajan. 
Aloita painamalla punaista valoa ja takapainiketta.
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PISTEPELI

USEAN PELAAJAN PELI

Siirry tähän pelitilaan painamalla ”Pelitilan valinta 
painiketta” kunnes kolmannen POP kuplan syttyy 
valo ja kuulet äänikehotteen. Aloita peli painamalla 
tässä kuvassa näkyvää POP kuplaa ja sen jälkeen 
takapainiketta. Paina kaikkia punaisia valoja POP 
kuplissa niin nopeasti kuin voit ja paina sitten 
takapainiketta siirtyäksesi seuraavalle kierrokselle. Jos painat kuplaa, jossa ei 
ole valoa, häviät pelin ja sinun on aloitettava uudelleen. Onnea peliin!
Vinkki: Kuulet nykyisen tallennetun pistemäärän painamalla pelinvalinta 
painiketta 2 sekunnin ajan. Huomio, kun paristot vaihdetaan, korkein pis-
temäärä poistuu.

Siirry tähän pelitilaan painamalla ”Pelitilan valinta 
painiketta” kunnes neljännen POP kuplan syttyy 
valo ja kuulet äänikehotteen. Aloita peli painamalla 
tässä kuvassa näkyvää POP kuplaa ja sen jälkeen 
takapainiketta. Paina kaikkia POP kuplien punaisia 
valoja niin nopeasti kuin voit ja sitten peli siirtyy 
seuraavalle pelaajalle. Valot muodostavat nuolikuvion, kun vuoro siirtyy 
seuraavalle pelaajalle. Painele kuplia ja siirry pelaajasta toiseen (voit pelata 
niin monen pelaajan kanssa kuin haluat). Kun taso nousee, valoja syttyy 
enemmän ja aikaa on vähemmän. Onnea peliin!

ON/OFF PAINIKE

Käynnistä laite painamalla kerran ON/OFF painiketta, sammuta painamalla paini-
ketta uudelleen.

ÄÄNENVOIMAKKUUS

Äänenvoimakkuus on suurin, kun käynnistät laitteen (tasoja on 4). Paina äänenvoi-
makkuuspainiketta uudelleen vaihtaaksesi alemmalle tasolle. 

 VAROITUS! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Sisältää pieniä osia.   
 Tukehtumisvaara! Tuotteen värit ja sisältö saattavat poiketa kuvatuista.  
 Lue kaikki ohjekirjat, käyttöohjeet ja turvaohjeet huolellisesti ennen  
 kuin kytket tai käytät tätä tuotetta. Tuote tuottaa valonvälähdyksiä, jotka 
voivat aiheuttaa epileptisen kohtauksen herkille yksilöille. Säilytä nämä tiedot. 
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EN: The Console is operated by 3 x AAA batteries (included). Batteries included are for demonstration 
purpose only.

Battery safety information:  Alkaline batteries are recommended. Do not use different types of batteries 
or new and used batteries. Only use batteries of the same or similar type. Make sure batteries are inserted 
according to the correct polarity. Remove rechargeable batteries from the toy before recharging. Remove 
dead batteries from the toy. Insert batteries for your child. The supply terminals are not to be short circuited. 
Do not dispose of batteries along with household waste (treat as chemical waste). Non-rechargeable batter-
ies are not to be recharged. Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. 

Environmental Notes: The whole product also does not belong to household waste at the end of the prod-
uct life. You can return it at collection points for the recycling of electronics and electronical instruments.  
The symbol on the item, instruction manual, hangtag or packaging is showing this clearly. Materials should 
be recycled according to their respective markings. Recycling of old devices or other re-use of materials 
contained therein represents an important contribution to environmental protection. Please ask at your 
local community for the correct collection point. 

Disposal of Batteries: Batteries should not be disposed of in the household waste. As the consumer you 
are legally obliged to return batteries containing harmful substances and all other used batteries. You can 
hand in your old batteries at public collection points in your area or wherever batteries are sold. You will 
find these chemical abbreviations along with a crossed-out refuse bin on batteries containing harmful 
substances: 

Pb=Battery contains lead  

Cd=Battery contains cadmium      

Hg=Battery contains mercury  

DK: Konsollen bruger 3 x AAA batterier (inkluderet). De medfølgende batterier er kun til demonstration.

Batterisikkerhedsinformation:  Det anbefales at bruge alkaline-batterier. Brug ikke forskellige slags 
batterier eller nye og brugte batterier sammen. Brug kun batterier af samme eller lignende slags. Sørg for 
at batterier vender rigtigt, når de sættes i. Tag genopladelige batterier ud af legetøjet, inden de oplades. 
Opbrugte batterier skal tages ud af legetøjet med det samme. Sæt batterierne i for dit barn. Tilslut strøm-
forsyningen, og undgå kortslutning. Batterierne må ikke smides ud sammen med husholdningsaffald (da 
de er kemisk affald). Ikke-genopladelige batterier må ikke oplades. Genopladelige batterier må kun oplades 
under opsyn af voksne.  

Værn om miljøet: Hele produktet hører heller ikke til husholdningsaffald ved slutningen af produktets 
levetid. Du kan returnere det på indsamlingssteder for genbrug af elektronik og elektroniske instrumenter 
Symbolet på emnet, brugsanvisning, hangtag eller pakning viser dette tydeligt. Materialer skal genan-
vendes i henhold til deres respektive markeringer. Genbrug af gamle enheder eller anden genanvendelse af 
materialer indeholdt deri repræsenterer et vigtigt bidrag til miljøbeskyttelse. Spørg i din kommune om det 
korrekte indsamlingssted. 

Bortskaffelse af batterier: Batterier må ikke bortskaffes i husholdningsaffaldet. Som forbruger er du retligt 
forpligtet til at returnere batterier, der indeholder skadelige stoffer, og alle andre brugte batterier. Du kan 
aflevere din gamle batterier på offentlige indsamlingssteder i dit område eller overalt, hvor batterier sælges. 
Du finder disse kemiske forkortelser sammen med en krydset affaldsspand på batterier, der indeholder 
skadelige stoffer: 

Pb = Batteri indeholder bly 

Cd = Batteri indeholder cadmium 

Hg = Batteri indeholder kviksølv   
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NO: Apparatet drives av 3 x AAA-batterier (inkludert). De inkluderte batteriene er kun til demonstrasjon.

Batterisikkerhetsinformasjon: Alkaliske batterier anbefales. Ikke bruk forskjellige typer batterier eller 
nye og brukte batterier. Bruk bare batterier av samme eller lignende type. Pass på at batteriene settes inn 
i med riktig polaritet. Fjern oppladbare batterier fra leketøyet før du lader det. Fjern tomme batterier fra 
leketøyet. Sett inn batterier for barnet ditt. Koble til strømforsyningsterminaler uten å kortslutte dem. Ikke 
kast batteriene sammen med husholdningsavfall (behandle som kjemisk avfall). Ikke-oppladbare batterier 
må ikke lades opp. Oppladbare batterier må kun lades under voksenoppsyn.  

Ta vare på miljøet: Hele produktet hører heller ikke til husholdningsavfall ved slutten av levetiden. Du kan 
returnere den på innsamlingssteder for gjenvinning av elektroniske og elektroniske instrumenter Symbolet 
på varen, bruksanvisning, hangtag eller pakking viser dette tydelig. Materialer skal resirkuleres i henhold til 
deres respektive markeringer. Gjenvinning av gamle enheter eller annen gjenbruk av materialer som finnes 
der representerer et viktigbidrag til miljøvern.Spør på lokalsamfunnet om riktig innsamlingssted. 

Kassering av batterier: Batterier skal ikke kastes i husholdningsavfallet. Som forbruker er du juridisk forp-
liktet til returbatterier som inneholder skadelige stoffer og alle andre brukte batterier. Du kan levere inn den 
gamle batterier på offentlige innsamlingssteder i ditt område eller hvor batteriene selges. Du finner disse 
kjemiske forkortelsene sammen med en krysset søppelbøtte på batterier som inneholder skadelige stoffer: 

Pb = Batteri inneholder bly 

Cd = Batteri inneholder kadmium 

Hg = Batteri inneholder kvikksølv   

SE: Spelmaskinen drivs med 3 x AAA-batterier (ingår). Inkluderade batterier är endast till demonstration.

Batterisäkerhetsinformation: Alkaliska batterier rekommenderas. Använd inte olika typer av batterier 
eller nya och använda batterier. Använd endast batterier av samma eller liknande typ. Se till att batterierna 
är monterade med korrekt polaritet (+/-). Ta ut laddningsbara batterier ur leksaken innan de laddas upp. 
Ta ut förbrukade batterier ur leksaken. Montera batterierna för ditt barn. Anslut strömkontakterna utan 
att kortsluta dem. Kassera inte batterierna i hushållssoporna (behandla dem som kemiskt avfall). Icke 
laddningsbara batterier får inte laddas upp. Laddningsbara batterier får endast laddas upp under vuxen 
övervakning.  

Bry dig om miljön: Hela produkten tillhör inte heller hushållsavfall i slutet av produktlivslängden. Du kan 
returnera det på insamlingsställen för återvinning av elektroniska och elektroniska instrument Symbolen 
på artikeln, bruksanvisning, hangtag eller förpackning visar detta tydligt. Material ska återvinnas enligt 
respektive märkning. Återvinning av gamla anordningar eller annan återanvändning av material som finns i 
detta utgör ett viktigt bidrag till miljöskyddet. Fråga ditt lokala samhälle om rätt insamlingsplats. 

Avfallshantering av batterier: Batterier ska inte kastas i hushållsavfallet. Som konsument är du juridiskt 
skyldig att returnera batterier som innehåller skadliga ämnen och alla andra använda batterier. Du kan 
lämna in din gamla batterier på offentliga insamlingsställen i ditt område eller var som helst batterier 
säljs. Du hittar dessa kemiska förkortningar tillsammans med en korsad avfallsbehållare på batterier som 
innehåller skadliga ämnen: 

Pb = Batteri innehåller bly 

Cd = Batteri innehåller kadmium 

Hg = Batteri innehåller kvicksilver 
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FI: Peli toimii 3 x AAA paristoilla (sisältyy). Tuotteessa ostohetkellä olevat paristot ovat kokeiluparistot. 

Paristovaroitukset:  Suosittelemme alkaliparistoja. Älä käytä erityyppisiä paristoja tai uusia ja vanhoja 
paristoja sekaisin. Käytä vain samantyyppisiä tai vastaavia paristoja. Varmista, että asetat paristot oikein 
napojen mukaisesti. Poista ladattavat paristot lelusta ennen kuin aloitat lataamisen. Poista tyhjentyneet 
paristot lelusta. Aseta paristot lapsen puolesta. Yhdistä virtalähteen liittimet oikosulkematta niitä. Älä hävitä 
paristoja kotitalousjätteen mukana (käsittele kemiallisena jätteenä). Älä lataa paristoja, joita ei ole tarkoitet-
tu ladattaviksi uudelleen. Uudelleen ladattavat paristot saa ladata vain aikuisen valvoessa.  

Pidetään huolta ympäristöstä: Roska-astiamerkki tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää tavallisen 
kotitalousjätteen mukana. Toimita laite asianmukaiseen kierrätyspisteeseen. Materiaalit tulisi kierrättää 
niiden merkintöjen mukaisesti. Oikea kierrätys on tärkeää ympäristönsuojelun kannalta. Voit tiedustella 
paikallisilta viranomaisilta lisätietoja oikeanlaisesta kierrätyksestä. 

Paristojen hävittäminen: Paristoja ei saa hävittää kotitalousjätteiden mukana. Kuluttajana olet laillisesti 
velvoitettu palauttamaan/kierrättämään haitallisia aineita sisältävät paristot sekä kaikki muutkin käytetyt 
paristot. Voit luovuttaa vanhat paristot alueesi julkisiin keräyspisteisiin tai mihin tahansa pisteeseen, missä 
paristoja myydään. 

Löydät nämä kemialliset lyhenteet yhdessä yliviivatun roskakori merkin kanssa paristoista, jotka sisältävät 
haitallisia aineita: 

 

Pb = Akku sisältää lyijyä 

Cd = Akku sisältää kadmiumia 

Hg = Akku sisältää elohopeaa     

Patareid ja akud:  On olemas laetavad akud ja on tavalised patareid. Tavalisi patareisid ei saa laadida.Kui 
kasutad puldis laetavaid akusid, võta need laadimise ajaks puldist välja. Kõik patareide ja akudega seonduv 
peab toimuma täiskasvanu valvsa silma all. Pulti ei tohi panna läbisegi eri tüüpi patareisid ja akusid (alkali, 
carbon-zinc, laetavad) või uusi ja vanu patareisid. Kasuta ainult juhendis soovitatud patareisid. Patareide 
sissepanekul jälgi hoolega plussi ja miinust. Kui puldi patareid tühjaks saavad, võta need välja. Patareisid 
tuleb kaitsta lühise tekkimise eest. Ära pane pulti läbisegi vanu ja uusi patareisid. 

Hoolitseme keskkonna eest: Prügisümbol tähendab, et toodet ei tohi ära visata koos tavaliste olmejäät-
metega. Tarnige seade vastavasse taaskasutuspunkti. Materjalid tuleks taaskasutada nende siltide järgi. 
Õige taaskasutamine on oluline keskkonnakaitse mõttes. Võite küsida kohalikelt õige ringlussevõtu kohta 
lisateabe saamiseks ametiasutustelt. 

Patareide utiliseerimine: Akusid ei tohi visata olmejäätmete hulka. Tarbijana on teil seaduslik kohustus 
tagastada või taaskasutada kahjulikke aineid sisaldavad patareid ja ka kõik muud kasutatud patareid. Vanad 
patareid võite üle anda oma piirkonna avalikesse kogumispunktidesse või igasse kohta, kus patareisid 
müüakse. Need keemilised lühendid koos läbikriipsutatud prügikasti sümboliga leiate kahjulikke aineid 
sisaldavatel akudel: 

Pb = aku sisaldab pliid 

Cd = aku sisaldab kaadmiumi 

Hg = aku sisaldab elavhõbedat    
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Manufactured / Imported by:
AMO Toys AB, BOX 10204,
434 23 Kungsbacka, Sweden.
www.amo-toys.com


